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CONDOMINIUM 
DES NOUVELLES.;HEBRIDES 

JOURNAL OFFICIEL 
CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

JREGLEMENT CONJOINT N' 2 de 1974 . 

portant modification du Regiement Conjoint N° 2 de 1917 
(N° 1 de 1917 dans Ie texte anglais) relatif a l'usage des 
explosifs. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU les articles 2 paragraphe 2 et 7 du Proto cole Franco-
8ritannique de 1914, 

VU Ie Reglement Conjoint N° 2 de 1917 (N° 1 de 1917 
dans Ie texte anglais) • 

ARRETENT: 

Article 1. - L' article 6 du Reglement Conjoint N° 2 de 
1917 (N° 1 de 1917 dans Ie texte anglais) est abroge et 
remplace -par Ie nouvel article suivant : 

\\ Toute personne qui contreviendra aux dispotitions 
du present Reglement Conjoint se rendra coupable d'une 
infraction passible d'une amende n'excedant pas 50.000 
FNH ou leur contre-valeur en Dollars Australiens, au taux 
de change officiel et d'une peine d'emprisonnement n'ex
cedant pas six mois ou de l'une de ces deux peines seu
lement". 

En cas de recidive, ces peines pounont etre doublees. 

Article 2. - Le present Reglement Conjoint sera pubBe, 
enregishe et communique partout ou besoin sera et pren~ 
dra effet a compter du jour de sa publication au lournal 
Officiel du Condominium" 
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GAZETTE 
PUBLISHED BY AUTHORITY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N' 2 of 1974 

TO AMEND the New Hebrides (Explosives) Regulation 
No 1 of 1917 (No 2 of 19J7 in the French text). 

MA,DE by the Resident Commissioners under the provi
sions of Article 2:2 and 7 of the Anglo-French Protocol 

01 1914. 

Replacement of 
$,601 !-R-
No 1 of 
1917 

Citation and 
commencement 

1. Section 6 of the New Hebrides (Ex
plosives) Regulation No 1 of 1917 (No 
? of 1917 in the French text) is hereby 
repealed and replaced by the follo
wing section-

"Offences 6. 
Any person contravening the provisions 
of this Regulation shall be liable on 
conviction, in the case of a first offen
ce, to a fine not exceeding 50,000 FNH 
or the equivalent thereof in Australian 
dollars at the official rate of exchange 
or to imprisonment for a term not ex
ceeding six months or ta both such fine 
and imprisonment and in the ca.se of a 
second or subsequent offence, to dou
ble such penalties.". 

2. This Regulation may be cited as the 
Joint Explosives (Amendment) Regula
tion No 2 of 1974 and shaH come,into 
operation on the date of its publication 
in the Condominium Gazette. 

" 



Le Tribunal pouna, en remplacement ou en sus 
toute autre peine, ordonner que Ie delinquant, dans un 
lai de 14 jours maximum, consecutifs it la confir ti(\tl 
de la condamnation par les Commissaires~Resid 
it I I expiration de toute peine d' emprisonnem 
aura ete infligee, retoume sur l' fie dont il 
en un lieu et pour une periode, 
fixes par Ie TribunaL 

(b) Quiconque aura fait l'obj 
aux dispositions du-- paragraphe ( ne se soumettra pas a 
celui~ci, ou, etant revenu sur n ile d' origine, pendant 
la periode d' application de I rdre en question, 

(1) Troublera 
conduite, ou 

bonne 

(2) Sortira de imites ordonnees par Ie Tribunal sans 
l'autorisation c jointe des Delegues, 

d'une infraction passible d'une peine d'em~ 
d' une duree maximum de 12 mois. 

(c) es Commissaires Residents peuvent revoquer ou 
modi· r a tout moment, par Instruction Conjointe, tout 

du Tribunal conforme aux dispositions du paragraphe 

ARTICLE 3. ~ L'article 20 de l'Annexe est abroge et rem
place par I' article suivant : 

"ARTICLE 20. Quiconque : 

amenera une femme it avoir des relations sexuelles il1e~ 
gales avec une autre personne, 

~ acceptera d'une autre personne de I'argent ou toute autre 
remuneration, en rapport avec un acte contraire aux bon

nes moeurs ou toute relation sexuelle illegale entre cette 
personne et une autre, 

- ou jouera Ie role d'intermediaite entre des personnes se 
livrant it la prostitution ou a des actes contraires aux 
bonnes moeuts, 

- encouragera ou tecompensera la prostitution ou des actes 
contraires aux bonnes moeurs, 

commettta un delit passible de 12 mois d'emprisonnement". 

ARTICLE 4. - L'Annexe est modifiee par l'insertion apteS 
I'article 34, du nouv~1 article suivant: 

II ARTICLE 34 A~ Quiconque se battIa dans un lieu 
public, avec deux ou' plusieurs petsonnes, sera puni de 
6 mois d' emprisonnement' I. 

ARTICLE 5. - L'article 38 de I'annexe est abroge et rem
place par Particle suivant : 

I, ART[CLE 38. Quiconque sera -trouve en etat d'i
vresse manifeste dans un lieu auquel Ie public peut ac
ceder gratuitement oU a titre onereux, commettr8 un delit 
passible des peines suivantes : 
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Replacement 
of sed ion 20 
of Schedule 

~I 
-" 

breach of the peace and punishable 
by imprisonment for six months or more., 
within two years following such prior 
conviction or, where a Court has im
posed a suspended.sentence on such 
prior conviction, before the period of 
suspension has expired, 

the Court may in lieu of or in addition 
to any other punishment order that such 
offender shal1 within 14 days of the 
confirmation by the Resident Commis-
sioners of the sentence and order or 
the expiration of any sentence of im~ 
prisonment which may have' been impo~ 
sed on him, as the case may be, re~ 

turn to such place on his island of ori
gin and there reside for such period, 
not exceeding one yearl as the Court 
may by its order direct. 

(b) Any person against whom an or
der has been made under the provisions 
of paragraph (a), who shall fail to com~ 
ply therewith or ha~ing returned to his 
island or origin shall while the said 
order is in force 

(1) fail to keep the peace and be 
of ~ood behaviour .. or 

(2) go out the limits of such place 
specified in the order without the-joint 
authority of the District Agents. 

Shall be guilty of an offence and on 
conviction thereof shall be liable 
to imprisonment for a period not ex~ 
ceeding 12 months. 

(c) The Resident Commissioners 
may jointly at any time by order revoke 
or modify any order made by a Court 
under the provisions of paragraph (a)." 

3. Section 20 of the Schedule is hereby 
repealed and replaced by the .following 
section ~ 

" Procuration etc. 
20. Any person who procures any woman 
to have in lawful carnal connection 
with any other person, who accepts mo~ 
ney or any other reward from another 
person which relates to any act of in~ 
decent conduct or unlawful carnal con
nection between that person and ano~ 
ther or acts as an intermediary in any 
capacity whatsoever b~tweell persons 
engaging in prostitution or indecent 
conduct, or fosters or rewards prosti~ 
tution or indecent conduct by any other 
person, commits an offence punishable 
by impriso~ment for twelve months. ". 

, 



LAMEN BAY (Epi) 

b) - Aerodromes prives : (dont l'utilisation est subordon-, 
nee a l'autorisation du propriE~taire). 

VALESDIR (Epi) 
IPOTA (Erromango) 
BAlE DILLON (Errorn.ngo) 
REDCLIFFE (Aob.) 

ARTICLE 2. - Le present arrete, qui prendra effet pour 
compter de sa date de publication au J curnal Officiel du 
Condominium seta enregistre, publie et communique par
tOll t au besoin sera. 

Fait a PORT-VILA Ie 5 Fevrier 1974. 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides 

R.~.H. du BOULAY 

Le CommissaireRResident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

V ARRETE CONJOINT N' 6 de 1974 

[elatif aux modifications de certaines restrictions sur 
l'utilisation de l'electricite 

LES COMMISSAIRES'RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES'HEBRIDES, 

VD, les dispositions de l'article 1 du Reglement Conjoint 
N' 52 de 1973, 

ARRETENT: 

Article 1. L'arrete conjoint nO 11 de 1973 interdisant 
l'utilisation des conditionneurs. d'air, et I'arrete con
joint nO 4 de 1974 relatif a la preservation des hydro
carbures, sont abroges. 

Article 2. Le present arrete conjoint sera publie, enre
gistre et communique padout au besoin sera. 11 prendra 
effet a compter de la date de sa publication au Journal 
Officiel du Condominium./ • 

Fait it Port-Vila, Ie 26 Fevrier 1974. 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides: 

R.II.H. du BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides: 

LANGLOIS 

Replacement 
of Schedule A 
to Joint Rules 
No 7 011904 

Citation and 
commencement 

1. Schedule A to Joint Rules No 7 of 
1964, as amended by Joint Rules No 2 
of 1973, is hereby repealed and repla
ced by the following schedule-

"SCHEDULE A 

The fofrh.wivg. aerodromes are open to 
traffic by aircraft engaged in public 
transport -

(a) Public .4erodromes 

Aneityum 
Tongoa 
Lonorore (Pentecost) 
Lenakel (Tanna) 
Lamap (Mslekula) 
Quoin Hill (Elate) 
Norsup (.\falekula) 
Walaha (.40ba) 
Longana (Aoba) 
Sola (Vanua Lava) 
Lamen Bay (Epi) 

(b) Private aerodromes (for the use of 
which permission of the owner must be 
obtained) 

VaIesdir ( Epi) 
[pota (Erromango) 
Dillons Bay (Erromango) 
Redcliffe (Aoba) ", 

2. These Rules may be cited as the 
Joint Aerodromes (Public Transport) 
Rules No 5 of 1974 and shall come into 
operation on the date of their publica
tion in the Condominium Gazette. 

MADE at VlLA this fifth day of February1974. 

The Resident Commissioner 
lor the French RepUblic 

L.4NGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. du BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
JOINT RULES N' 6 of 1974 

TO REMOVE certain restrictions on the use of electri
city. 

.If.4DE by the Resident Commissioners I under the provi
sions of section 1 of the Joint Essen~ial Commodities 
Re~ulation No 52 of 1973. 

1 . .The Joint Essential Commodities (Conservation of Oil 
Supplies) (No 2) Rules No 11 of 1973 and the Joint ESA 
sential Commodities (Conservation ~f Oil Supplies) Ru
les No 4 of 1974 are hereby repealed. 
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CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J ARRETE CONJOINT N' 9 de 1973 

modifiant l'Arrete Conjoint nO 7 de 1967 portant agree
ment des compagnies d' assurances 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

vu -l'article 2 du Regiement Conjoint N° 16 de 1967 ins
tituant l' assurance aux tiers obligatoire pour les vehicules 

, a moteur, 

ARRETENT: 

ARTICLE L - L'article 1 de l'Arrete Conjoint N° 7 de 
i967 portant agreement de Compagnies d' Assurances 
pour delivrer des polices d'assurance aux tiers pour les 
voitures a moteur est modifie par l' adjonction des mots 
suivants : 

"h) _ Excess Insurance Australia Limited". 

ARTICLE 2. Le present Arrete Conjoint sera enregistre, 
public et communique partollt au besoin sera et prendra 
effet pour compter de sa date de publication au J curnal 
Officiel du Condominium. 

Port ~Vi1a. Ie 11 Decembre 1973. 

Le Commissaire-Resident Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique de France 
aux Nouvelles-Hebrides aux Nouvelles-Hebrides 

R.~.H. du BOULAY LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 20 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE: SA 
MA]ESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU l'article 47 A du Reglement Conjoint N° 4 de 1962 
modi fie par Ie Regiement Conjoint N° 10 de 1967 

DECIOENT: 

ARTICLE L - NELESABA Gregoire 
ayant ete condamne Ie 21 septemhre 1973 - Jugement N° 
35/73 par Ie Tribunal du ler Degre des Iles du Nord pour 
contravention au Reglement Conjoint N° 4 de 19(52 (con
duite en etat d'ivresse et non ma'itrise de son vehicule) 
it lui est interdit de conduire un vehicule a moteur au 
une Inotocyclette pendant une periode de DEUX ANS a 
compter de la date de notification de la presente Deci
sion Conjointe. 

ARTICLE 2. - La presente Decision entreta en vigueur 
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Citation and 
commencement 

tely or for any specified period or 
periods within any parts of the NelV 
Hebrides or the territorial waters the~ 
reof. 

3. These Rules may be cited as the 
Joint Protection of Turtles Rules No 
7 of 1974 and shall fame into opera; 
tion on the date of their pUblication 
in the Condominium Gazette. 

, 
MADE at VILA this ~wenty sixth day of February,I'974. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

Her Bd/annic Majesty's 
Resident Commissioner 

! 

R. W.ll. du BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
JOINT RULES N' 9 of 1973 

Jf.4DE BY the Resident Commissioners under the provi
sions of Section 2 of the Joint Third Party Insurance of 
Vehicles Regulation No 16 of 1967. 

1 . .The following company is hereby approved for the pur
pose of issuing policies of third-party insurance for motor 
vehicles in the New Hebrides -

EXCESS INSURANCE AUSTRALIA LIMITED 

2. These Rules may be cited as the Joint Third Party 
Insurance of Vehicles Rules No 9.of 1973 and shall come 
into operation on the date of their pUblication in the Con
dominium Gazette. 

MADE AT VILA this eldventh day of December,1973. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

lIer Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.ll. du BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 20 of 1974 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 47 A of 
Joint Regulation No 4 of 1962 as amended by Joint Re
gulation No 10 of 1967, lIer Britannic Majesty's Resi
dent Commissioner and the Resident Commissioner for 
the French Republic in the New Hebrides 

DO HEREBY DECIDE 

that NELESABA Gregoire 
having been convicted on the 21st September 1973 by the 
Court of First {nstance for the Northern District of an 
offence under sections 13. 14 and 47 of Joint Regulation 



Ephraim MOLl Haialulu Aoba Edwin GARAE " " 
Peter VIRA MAETO Vilakalaka Aoba Georges BERU Talala " 
Johnson BIHU Vilakalaka Aoba Elison. V8ANI Natuleo " 
Konaitoa TaCala Aoba Warren TAM'BE Vuigalato 
SOLOORON Ndui-Ndui Aoba .4lbert TOAVUTU Waluriki " 
Edwin GARAE Ndui-Ndui Aoba James ARULOBANI " " 
Georges HERU Tafala Aoba John BANGA K watungwel e 
Elison BANI Natuleo Aoba (Lombaha) " 
lh aIren TAMEE Vuigalato Aoba Abel TARIGINI Lombaha 
Albert TOAVUTU Waluriki Aoba (Lombaha) " 
James ARULOBANI Waluriki Aoba G.4BRIEL Nanire (Lombaha) 
John BANGA Kwatungwele Jonah GAR.4E Lolovange (Lombaha) " 

(Lombaha) Aoba DICK " " 
Abel TARIGINI Lombaha Joseph II AL A Lowainasasa " " 

(Lombaha) Aoba Silas TARt Vuibergu " " 
GABRIEL Nanire ROBERT " " " 

(Lombaha) Aoba ,'JOfS NGERE Lolopuepue Aoha 
Jonah GARAE Lolovange Samuel MORRTS Tavolavola " 

(Lombaha) Aoba James T4J1BE Lolovenue 
DICK Lolovange Johnson TART " " 

(Lombaha) Aoba Gaspar VUSI " " 
joseph MALA Lowainasasa Joell/ERA Navonda Longana 

fj 
(Lombaha) Aoba Dick SESE Lolovange Aoba 

Silas TARI Vuiberugu Lestar TARI Navonda (Longana) " 
(Lombaha) Aoba Rupert GARAE Atavoa " " 

ROBERT Vuiberugu Jfarcel TART Lovuneili " 
(Lombaha) Aoba FRANKLIN Lovusi " " 

Mois NGERE Lolopuepue Aoba David BOE Loguiritara " 
Samuel MORRIS Tavolavola Aoba Leonard Lolovoli " 
james TAM BE LoloVenue Aoba TAUVUHE " " 
johnson TARI Lolovenue Aoba Ifatthew TARILlV-

Gaspar VUSI Lolovenue Aoba UV Lolovatali " 
JoiH MERA Navonda Longana Stephen LOVU Lovuibakaasturu " 
Dick Sese Lolovange Aoba 

Georges B1Nl LoliJweIe (LoIokaro) " 
Lestar TARI Navonda (Longana) Aoba 

Silas GAR4EANGA Loone(Redc1iff) " 
Rupert GARAE Atavoa (Longana) Aoba Paul GAR.4E Lofosiwoi " 
Marcel TARI Lovuneili (Longa- Mikael ,'JATU " 

na) Aoha 
Aaron T ari tamata Lofosori " 

FRANKLIN Lovusi (Longana) Aoha 
Vipeli TARlBIT Lovuibini " 

David BOE Loguiritara Aoba 
David GARAELONE Nangire 1, 

LEONARD Lolovoli Aoha 
John .lIark GASA Lofomangie " , 

TALIVUHE Lolovoli Aoba 
Geoffrey 4vanbatai South l1aewo 

Mathew TARlLILIV-
James Gam Asanuari " 

LIV Lolovatali Aoha JOE Nasawa " 
Stephen LOVU Lovuihakaasturu Aoba JOSHUA Navorovoro " 
Georges ·BINI Lolovele (Lolo- Aiden ,tt AL.4U " lfaewo 

kara) Aoba JOEL Telise 

Silas GARAEANCA Loone (Redcliff) Aoha 
Peter 1.?4LANGO Saranagwa " 

Paul Garae Lolosiwoi Aoha 
Barnaba~ lVERlS Naone 

MikaeI MATU Lolosiwoi Aoba Leonard Naviso East ·11 aewo 

Aaron TARITAMATA Lolosori Aoba 
RaNI Ngota " 

VipeIi TARIBITI Lovuibini Aoba 
11ark I1ELlU Betarara " 

David GARAELONE Nangire Aoba 
Stephen ARU " " 

John Mark GASA Lolomangwe Aoba PAUL Navitora North Maewo 

GEOFFREY Avanbatai Sud Maewo Arthur V.4N A St. John ,1ferelava 

james GARO AJANUARl 
I1ATHIAS Leqel " Sud Maewo 

JOE NasBwa Sud Maewo 
John Stephen 

JOSHUA Navorovoro Maewo 
WESIU Losolava Gaua 

Aiden MALAU Navorovoro 
Jonathan Dolav " Maewo 

JOEL Talise 
ALBERT Dorig " Maewo 

Peter BALAN GO Saranagwa Maewo 
Paul ELEA JVasaga Vanua-Lava 
John QARANI Vallata " Barnabas WERIS Naone Est Maewo 
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ARTICLE 3. La presente Decision aura effet pour comp
ter du 1er"janvier 1974. 

Port~Vila, Ie 1er Eevrier 1974. 

Le Commissaire-Resident 
de France 

LANGLOIS 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste .Britannique 

R. W.H. du BOULAY 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 23 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU Particle 47A du regiement conjoint nO 4 de 1962 mo
difie par Ie Re-glement Conjoint N° 10 de 1967 

DECIDENT: 

ARTICLE 1- KALTENIKI PETER 
ayant ete condamne Ie 27 Novembre 1973 par Ie Tribunal 
du ler -Degre des Iles du Centre I pour contravention au 
Reglement Conjoint N° 4 de 1962, il lui est interdit de 
conduire un vehicule a moteur ou une motocyclette pen
dant une periode de 3 mois a compter de la date de noti
fication de la presente Decision Conjointe. 

ARTICLE 2. La presente decision entrera en vigueur 
pour compter de la date de sa publication au Journal Of
fidel du Condomini um. 

PORT -VILA,I. 4 FEVRIER 1974. 

Le Commissaire_Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles~Hebrides 

R.W.H. du BOULAY 

Le Commissaire~Resident 
de France 

BUX Nouvel1es~Hebrides 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N024 de 1974 
LESCOMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCI': ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU l'article 47A du Reglement Conjoint N° 4 de 1962 mo
difie par Ie Reglement Conjoint N° 10 de 1967 

DECIDENT: 

ARTICLE 1. - MAX KAY 
ayant ete condamne Ie 27 Novembre 1973 par Ie Tribunal 
du leI Degle des nes du Centre 1 pour contravention au 
Reglement Conjoint N° 4 de 1962, il lui est interdit de 
conduire un vehicule amateur ou une motocyc1ette pen
dant une peri ode de 6 mois a compter de 18 date de notifi-
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 24 of 1974 

TN EXERCTCE of the powers conferred by section 47A of 
joint Regulation No 4 of 1962 as amended by Joint Regu
lation No 10 of 1967, Her Britannic Majesty's Resident 
Commissioner and the Resident Commissioner for the 
French Republic in the NEW HEBRIDES 

DO HEREBY DECIDE 

that IIAX KAY 
having been convicted on the twenty seventh day of No
vember 1973 by the Court of First lnstance for Central 
District No 1 of an offence under section 14 of joint Re
gulation No 4 of 1962 is disqualified fcom driving any 
motor vehicle or motor cycle for a period of six months. 

This joint Decision shall take effect from the date of its 
publication in the Condominium Gazette. 

DATED at VlLA this fourth day of Febcuary",1974. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H. du BOUL.4Y 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 26 of 1974 
Acting in pursuance of the provisions of Section 1 of the 
joint Monetary Provisions RegUlation No 6 of 1973, The 
Resident Commissioners . 

HEREBY DECIDE 

1. That Joint Decision No 19.of 1974 is hereby repealed. 

2. That the official rate of exchange is hereby fixed as 
100 New Hebridean Francs = 83 Australian cents. 

3. This decision shall upon its prior pUblication in the 
Condominium Gazette take effect from Twelve o'clock 
noon on the 12th day of February, 1974. 

MADE at Vila this Twelfth day of February, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French Repu~lic 

R LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H. du BOULAY 



DECIDENT: 

ARTICLE L M Monsieur OJy BOILEAU, Administrateur en 
Chef de Classe Exceptionnelle des Affaire!; d'Outre-Mer, 
est ROmme Delegue Fran~ais par interim de la Circonscrip
tion des Iles du Centre tete Subdivision pendant l'absence 
de Monsieur Marc PERRETp 

ARTICLE 2, La presente Decision Conjointe qui sera cen
see avair pris effet pour compter du 26 ;Decembre 1973 
sera publiee au Journal Officiel du Condominium. 

Port-Vila, Ie 11 Fevrier 1974v 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
BUX Nouvelles-Hebrides: 

R.W.H. du BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

sux Nouvelles-Hebrides 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N'29 de 1974 

Accordant 6 Permis de recherches minieres a la KEN
NECOTT EXPLORATIONS (AUSTRALIA) LTD sur 1'
lie de ESPIRITU-SANTO 

LES COMMISSAIRE5-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU - Ie Reglement Conjoint N° 2 de 1957 fixant Ie re
gime minier aux NOUVELLES-HEBRIDES 

vu - les Aw?tes Conjoints N° 1 de 1957, N° 11 et 12 de 
1958 et N° 5 d~ 1973 reglant les modalites d'applica
tion du regime minier sus-vise, 

VU - Ie Regiement Conjoint N° 7 de 1968 modifiant Ie 
regiement Conjoint N° 2 de 1957 

VU -les demandes de la KENNECOTT EXPLORATIONS 
(AUSTRALIA) LTD, en date du 31 Octobre 1973, enre
gistrees a cette date sous les N° 1371 a 1376 inclus 

VU - Ie recepisse de versement des redevances super
ficiaires N° 70 357 du 6 Novembre 1973, 

DECIDENT: 

Article 1. 11 est accorde a la KENNECOTT EXPLORA
TIONS AUSTRALIA LTD, tituI"aire de l' Autotisation Per
sonnel1e N° 68 du 28 Aofit 1973, amendee par Decision 
Conjointe N° 81 du 29 Octobre 1973, 

6 permis de recherches situes sur l'lle de ESPIRITU
SANTO et respecti vement denommes : 

NORTHWEST SANTO - WEST SANTO - SOUTHWEST 
SANTO - EAST SANTO - SOUTHEAST SANTO - SOUTH 

SANTO -
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 29 of 1974 , 
'n pursuance of the provisions of Joint Regulation No 
2 of 1957, as amended by Joint Regulation No 7 of 1958, 
and Joint Rules No 1 of 1957, Nos. 11 and 12 of 1958 
and No.5 of 1973, 

THE BRITISH AND FRENCH RESIDENT CO.UMISSIO
NERS 

DO HEREBY DECIDE 

1. six Prospecting Licences named: 

NORTHWEST SANTO - WEST SANTO - SOUTHWEST 
SANTO - E.AST SANTO - SOUT.~EAST SANTO and 
SOUTH SANTO. 

situated on the lsland of Espiritu Santo, are hereby is
sued to KENNECOTT EXPLORATION (AUSTRALIA) 
TJ TD, which holds Personal Authorisation No 65 of 1973 
(as amended by Joint Decision No 81 of 1973). 

The said Prospecting Licences are bounded by squares, 
the sides of which are set in the directions true North
South and East-West, and are defined in accordance with 
the plans dated 31 Oeiober 1973 attached to the appli
cations for the said Licences as shown in the schedule 
to this Decision. 

2. Within the areas which they cover the said Prospec· 
ling Licences confer on KENNECOTT EXPLORATlON 

(AUSTRALlA) LTD, the exclusive right of prospection 
for: 

COPPER. LEAD, ZING, -SILVER, GOLD and ~OLYB
DENE.U. 

3. The said Prospecting Licences shall be valid [or 

two years ami shall have effect from the date of the si
gnature of the two Resident Commissioners; their rene
wal shall be subject to the filing of applications drawn 
up in accordance with subsection 2 (5) of Joint Rules 
No 1 011957. 

fn addition, a certified statement showing the amount 
of Labour employed within the areas of these the said 
Licences shall be produced when renewal is applied 
for, in accordance with Sections 11, 12 and 13 of Joint 
Rules No 11 of 1958. 

.j. KENNECOTT EXPLORATfOIVS (AUSTRALIA) LTD 
shall comply with any requirement that may later be 
imposed on the holder of Prospecting Licences. 

DATED at Vila this twelfth day of February 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

LANGLOIS 

Her Britannic Jfajesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H. du BOULAY 



N° du permis et Point de repere et 
N° d' Enregistrement Coordonnees 

30UTH SANTO 
N' 1373 

EAST SANTO 
N' 1374 

SOUTHEAST 
SANTO 

N' 1375 

SOllTf[ SANTO 
N' 1376· 

Mont NONO 

Alt. 914 m 

X =1660 41'22" EST 
Y = 150.23'23" SUD 

Mont TAB~EMA
SANA 
AIL 1879 m 

x = 166°44'51" EST 
Y = 15°22'04" SUD 

Mont TAS\\oEMA
SANA 
AIL 1879 m 

x = 161')° 44'51" EST 
Y = 15°22'04" SUD 

PIC SANTO 
Alt. 1704 m 

x = 1660.47'11" EST 
Y = 150.23'05" SUD 

Longueur du 
cote du carre 

10 000 m 

10 000 m 

10 000 m 

10 000 m 

Definition ou rattachement du 
permis au point repere 

Angle N.O" GU Petmis sUue a 
2500 m du point repere dans 1a 
direction OUEST vrai 

Angle S.O. du .'::>ermis situe a 
2800 m du point repere dans 1a 
direction 1520. 00 NORD vrai 

Angle N.D. du permis situe a 
2800 m du point repere dans la 
direction 1520.00' NORD vrai 

Angle NoD .. du perrnis situe a 
3200 m du point repere dans 1a 
direction 244°45' NORD vIai 

PORT-V[LA, Ie 12 FEVR[ER 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides 

R.II.H. du BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides 

R. LANGLOIS 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

Name of the 
Licence and 
Regi'stration 
Number 

NORTll weST 
S.4Nf0 

No 1371 

SCHEDULE TO JOINT DECISION No 29 011974 

Reference Point 
and co-ordinates 

,110unt O.' .. O'1A/'ra 
4/t. lW3 m 

'-'eught of the 
side of t..;e 
'square 

10000 m 

[6 

Relations to the L,icences to the 
Reference Point. 

S. E. Corner of the square at 
2450 m from reference point 
bearing 31.1°00 true ,II/orih 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 30 de 1974 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU, Ie regiement conjoint nO 52 de 1973 
VU, l'Arrete conjoint N° 2 de 1974 

DECIDENT: 

Article 1. - Pour la periode du 15 fevrier 1974 au 14 mars 
1974 lncius, les tickets suivants de la carte de ratioune
ment d'essence sont valides : 

carte bleue et blanche 
carte orange 

nO 5 a 9 indus 
nO 6 a 11 indus 

(I ) 
(II ) 
(III) carte jaune et blanc casse 

barre nO 13 a 25 indus 
nO 13 a 24 indus (IV) carte velte 

Article 2. - La valeur de chaque ticket est fixee comme 
suit 

(I ) carte blene, 2 etoiles 2,75 gallons au 12,5 
Lilres 

" 1 etoile 3,3 gallons au 15 H-
hes 

" sans etoile 4.1 gallons au 18,75 
litres 

ell ) carte orange, 1 etoile 5,5 gallons au 25 li-
tres 

" sans etoile 8,8 gallons ou 40 li-
tres 

(III) carte jaune 8,2 gallons ou 37,5 
litres 

(IV) carte verte 6,6 gallons au 30 Ii-
tres 

(V) carte blanc casse barre 7,3 gallons au 33 H-
tres 

(VI) c.arte blanche, 1 etoile 0,6 gallon ou 3 tihes 
n sans etoile 0,9 gallon ou 4,3 Ii-

tres 

Article 3. - La presente decision conjointe, qui sera pu
bliee, entegistree et communiquee partollt au besoin sera, 
prendra e£fet a compter de la date de sa publication au 
Journal Officiel du Condominium. 

Fait a PORT-VILA, Ie 13 Fevrier 1974" 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R_W.H_ du BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 30 of 1974 , 

The Resident Com;issioners ~cting in exercise of the po
wers conferred by Rule 5 of tba Joint Essential Commodi
ties (Petrol Rationing' Rules No 2 .1(1974 

HEREBY DECIDE 

1. For t:,e reriod from 15th Feb'1~arYJ1974 to 14th .Watch, 
1974 inclusive, the following v,etroi rationing coupons 
shall be valid -

( i) blue and white cards No 5 to 9 inclusives 

( ii) orange cards No 6 to 11 inclusives 

(iii) yellow and off-white 
with bar cards No 13 to 25 inclusives 

(iv) green cards No, 13 to 24 inclusives 

2. The value of each coupon is fixed as follows -

( i) blue card 2 stars f.75 gallons or 12.5 
~itres 

I star Q.3 gallons or 15 Ii-
tres 

no star 4.,1 gallons or 18.75 
Htres 

( ji) orange card 1 star 5 :5 gallons or 25 H· 
tres 

no star &8 gallons or 40 Ii-
tres 

(iii) yellow card 8.2 gallons or 37.5 
litres 

(iv) green card 6.6 gallons Dr .30 Ii-
tres 

(v) all-white with bar card 7.3 /1aI1ons or 33 li-
tres 

(vi) white card 1 star 0.6 gallon or 3 titres 
no star o . I) gallon or 4.3 li-

tres 

3. This Decision shall come into operation on the date 0/ 
its publication in the Condominium Gazette. 

MADE at ViLA this thirteenth day 0/ February, 1974 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

LANGLOIS 

Her 8citannic llajesfy's 
Resident Commissioner 

R.W.H. du BOULAY 

') 

) 



AVIS 
Conformement aux dispositions de PArticle 15 de l'Ar
rete Conjoint nO 3 de 1930, Ie Conservateur de la Propriete 
Fonciere aux Nouvelles Hebrides p.i. informe Ie public 
que, a la suite drune declaration de perte faite Ie 13 Fe
vrie, 1974 pa, BURNS PHILP & INTERNATIONAL TRUS
TEE COMPANY LIMITED, Administrateu! de la succes
sion de Mildred Emily Me COY, Veuve HILL, Ie duplicata 
du Titre nO 1161 est annule ce jour et 0' a plus anCUDe 

valeur, 
Port Vila, Ie 14 Fevrier 1974 

P. de GAILLANDE 

AVIS 
Conformement aux dispositions de l' Article 15 de l' Ar
rete Conjoint nO 3 de 1930, Ie Conservateur de la Propri
€ite Fonciere aux Nouvelles Hebrides p.i. informe Ie pu
blic que, a la suite d'uDe declaration de pette faite Ie 31 

·Janvie, 1974 pa, la SOCIETE NATUREL FRERES, les 
duplicata des Titles nos 307. 309, 337, 338, 339 sont 
annuh~s ce jour et 0' ont plus aucune valeur. 

Port Vila, Ie 5 Fevrier 1974 

P. de GAILLANDE 

AVIS 
'Conformement"aux dispositions de l'Article 15 de l'Ar
~tete Conjoint nO 3 de 1930, Ie Conservateur de la Pro
'priete Fonciere aux Nouvelles Hebrides p"i. informe Ie 
"public que, a la suite d'une declaration de perte faite Ie 
~31 Janvier 1974 par les Heritiers de Robert NATUREL, 
Ie duplicata du Titre nO 340 est annule ce jour et n'a 
plus aucune valeur" 

Port Vila, Ie 5 Fevrier 1974' 

P. de GAIL LANDE 

AVIS 
Conformement aux dispositions de l' Article 15 de l' Ar
rete Conjoint nO 3 de 1930, 1e Conservateur de la Propriete 
Fonciere aux Nouvelles Hebrides poi. informe Ie public 
que, a la suite d' une declaration' de perte faite Ie 31 J an
vrier 1974 par les HERITIERS de Andre, Sylvain et Robert 
NATUREL, Ie duplicata du Titre N° 292 est annule ce 
jour et n'a plus aucune valeur. 

Port-Vila, Ie 5 Fevrier 1974 

P. de GAILLANDE 
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NOTICE 

Pursuclnt to the provisions of Article 15 of Joint Rules 
no 3 of 1930, the Acting Registrar of Land Titles in the 
New Hebrides gives notice that, after a declaration of 
loss made, on 13th February 1974 by BURNS PH1LP & 
INTERNATIONAL TRUSTEE COMPANY LIMITED, M· 
ministrateur of the Estate of Wildred Emily ,lie COY, 
widow of HILL, certificate of Title no 1161 is cancelled 
today and is no longer valid .. 

Port Vila, 14t11 February 1974 

P. de GAIL LANDE 

NOTICE 
Pursuant to the provisions of Article 15 of Joint Rule No 
.3 of 1930, the acting Registrar of Lands Titles in the New 
f( ehrides gives notice that, after a declaration of loss 
made on 31rst January 1974 by SOClETE NATUREL FRE
RES, certificates of titles nos 307, 3091 337, 338, 339 
are cancelled to day and are no longer valid. 

Port Vila, 5th February 1974 

P. de GAfLLANDg 

NOTICE 

Pursuant to the provisions of article 15 of Joint Rule No 
3 of 1930, .the Acting Registrar of L;Jnd Titles in the New 
Hebrides gives notice that, after a declaration of loss 
made on 31rst January 1974 by the Heirs of Robert N4-. 
TUREL, certificate of title no 340 is cancelled today and 
is no longer valid. 

Port-Vila, 5th February 1974 

P. de GAILLANDE 

NOTICE 

Pursuant to the provisions of article 15 of Joint Rule No 
3 of 1930, the ,4cting Registrar of Land Titles in the New 
Hebrides gives notice that, after a declaration of loss 
made on 31rst January 1974 by the Heirs of Andre, Sylvain 
and Robert NATUREL, certificate of title no 292 is can
celled today and is no longer valid. 

Port-Vila, 5th February 1974 

. P. de GAILLANDE 

} 
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nat Officiel du Condominium. 

PORT-VILA, Ie ler Fevrier1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides; 

R; W.H. du BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides, 

LANGLOIS 
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Citation and 
commencement 

meal the same shall be provided for 
him at Government expense or failing 
this he shall receive a meal al1o
wance of 100 FNH or the equivalent 
thereof in 4ustralian dollars at the 
official rate of exchange. 

4. This Regulation may be cited as 
the Joint Native Courts (Allowances 
of Assessors) Regulation No 3 of 
1974 and shall come ioto operation 
on the date of its pUblication in the 
Condominium Gazette. 

'JADE at Vila this first day of February 1974 

The Resident Commissioner Her Britannic ,11ajesty's 
for the French RepUblic Resident Commissioner 

LANGLOIS R. W.H. du BOULAY 

, 
, 
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ERRATUM 
<l '" ~ 0 "'i~ <;; 

Decision Conjointe N° 21 de 1974 : 

Page 9~Ligne 10: SOCEVATHATU au lieu de SACEVA_ 
THATU 

Page 10 - Ligne 55: ASANUARI au lieu de AJANUARI 

Annexe a la decision Conjointe N° 29 de 1974 

Page 15 - 1° Colonne - 2D Ligne : il manque la syllabe 
ment a enregistrement. 

Joint Regulation No 3 of 1974 

Page 21/Ligne 30 : impracticable for impraticable, 

'~i!Jne 33: suppr;mer: Ie a devant accommodation, 

Phrase .correcie: no such accommodation. , 

Ligne 47: practicable for praticable. 


